
CX-3 DJ1 MAZDA 2   DJ1 

Expert Fitment Required
Montage durch Fachwerkstatt erforderlich

Montaje sólo por el concesionario
Montage par spécialiste nécessaire

E’ necessario in officina specializzata
Especialista em montagem requerido

Montage door vakman nodig
Montage ved professionelt værksted påkrævet
Nødvendig med montering fra fagvegverksted

Verkstadsmontage erfordras
Asennus tarpeen merkkikorjaamossa
Montáž ve specializované dÍlně nutná

A szereléshez szakműhely kell
Konieczny montaż przez warsztat specjalistyczny

Nα τoπoθεί απo συνεργείoNα τoπoθεί απo συνεργείo
 Необходима установка специалистами Необходима установка специалистами

АВТОМАТИЧЕСКОЕ ЗАТЕМНЕНИЕ ЗЕРКАЛА
 инструкция по установкеRUS

D AUTO-DIMM-SPIEGEL
Einbauanleitung

AUTO DIMMING MIRROR
Installation InstructionGB

MIROIR DE GRADATION AUTOMATIQUE
Instructions de montageF

ESPEJO CON ATENUACIÓN AUTOMÁTICA
Instrucciones de montajeE

SPECCHIO AUTO OSCURAMENTO
Istruzioni di montaggioI

AUTOMATISCH DIMMENDE BINNENSPIEGEL
Inbouw-instructieNL

AUTO ESPELHO DE ESCURECIMENTO
Instruções de montagemP

AUTOMATISK DÆMPNING SPEJL
MonteringsvejledningDK

AUTODIMMING SPEIL 
MonteringsveiledningN

AUTOMAATTINEN HIMMENNYS PEILI
AsennusohjeSF

AUTOMATISK NEDTONING SPEGEL
MonteringsanvisningS

AUTOMATICKÉ STMÍVÁNÍ ZRCADLO
Návod k montážiCZ

AUTOMATIKUS FÉNYERŐSSÉG TÜKÖR
Beszerelési utasításH

LUSTRO AUTOPRZYCIEMNIANIE 
Instrukcja zabudowyPL

ΑΥΤΟΜΑΤΟ ΑΧΝΟ ΦΩΤΙΣΜΟ ΚΑΘΡΕΦΤΗ
Οδηγίες τοποθέτησηςGR
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Warning

Achtung

Atención

Attenzione

Atenção

Let op

Bemærk

Pass på
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Movement Arrow

Bewegungspfeil

Flecha de moviemiento

Flèche indiquant 
sens du vouvement

Freccia di movimentov

Flexa de movimento

Richtingspijl

Bevægelsespil

Bevegelsespil

Rörelsepil

Liikesuuntanuoli

Šipka pohybu

Mozgásirányjelző nyíl

Strzałka kierunku ruchu

Βέλoς κίνησης
RUS  Стрелка по направлению
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 Throw away

 Eliminar

 Hävittää

 Entsorgen

 Weggooien

 Vyhodit

 Tratamiento 
de residuos

 Affald

 Távolítsa el

 Smaltire

 Ta hand om 
avfallet

Απόσυρση
 Выбросите

Jeter aux 
déchets

 Avskaffe

 Usunàç jako 
odpad
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Wipe clean

Reinigen

Limpair

Ripulire

Limpair

Zuiver maken

Aftørring

Rengjøring

Rengör

Puhdista

Očistit

Tisztitsa meg

Oczyścić
Καθάρισμα

Nettoyer

RUS Протрите дочиста
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 See Workshop Manual

 Siehe Werkstatthandbuch

 Ver manual de taller

 Vedere manuale officina

 Cf. o manual da oficina

 Zie werkplaatshandboek  

 Se værkstedshåndbog

 Se verkstedshånboka

 Se verkstadshandboken

 Katso korjaamon käsikirjasta

 Viz dílenskou příručku

 Lásd a Műhely-kézikönyvben

 Patrz podręcznik warsztatowy

λέπε Εγχειρίδιο Συνεργείου

 Voir Manuel d’atelier

RUS  Смотри руководство для 
мастерской
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Disconnect

Desligar

Irrota

 Abklemmen

Demonteren

 Odpojit

 Desconectar

Frakobles

 Rozłączć

 Szakítsa meg, 
kapcsolja szét

 Staccare

Koppla los

 Разъедините
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Klem av
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Connect

Ligar

Yhdistä

Verbinden

In elkaar

Spoijt

Conectar

Kobles

 Połączyć
 Kapcsolja össze

 Collegare

Ansult

 Соедините

 Connecter

Tilkopling
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don’t use force

keine Gewalt anwenden

no utilice la fuerza

non usare la forza

não use força

geen geweld gebruiken

ikke bruge magt

Ikke bruk makt

inte använda våld

Älä käytä voimaa

nepoužívat sílu

ne erőltesse

nie używaj siły
δεν χρησιμοποιούν βία

ne pas utiliser la force

RUS не применять силу
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SENSORLED

KOMPASS-

FENSTER

1.  

2.  Wenn sie nicht leuchtet, drücken Sie kurz den Schalter. Beim Loslassen sollte 

1.  
Das Display geht nun über in den Kompassmodus, und die Fahrtrichtung Ihres 

Fahrzeugs wird angezeigt.

2.  Wenn Sie den Schalter erneut 3 Sekunden lang gedrückt halten, wird die 

Anzeige abgeschaltet.

3.  Wenn „C“ angezeigt wird, sollten Sie den Kompass kalibrieren, indem Sie mit 

weniger als 8 km/h (5 mph) einmal vollständig im Kreis fahren.

KALIBRIERUNGSVORGANG

4. So stellen Sie die Kompassvarianz ein:

a.   Sekunden 

gedrückt. Die Nummer der aktuellen Zone erscheint auf dem Display.

b.  
Nummer der Varianzzone. (Siehe Rückseite)

c.  Halten Sie den Schalter gedrückt, bis die neue Varianzzone angezeigt 

wird. Nach dem Loslassen des Schalters wird nach 5 Sekunden eine 

Kompassrichtung angezeigt.

Reinigen des Spiegels
 Verwenden Sie zum Reinigen des Spiegels ein mit Glasreiniger angefeuchtetes 

Papiertuch oder ein vergleichbarem Material. Sprühen Sie den Reiniger 

Spiegelgehäuse eindringen und den Spiegel beschädigen kann.

Bedienungsanleitung für den Rückspiegel mit Abblendfunktion

um das Blenden zu vermeiden und Ihnen eine gute Sicht zu erhalten.

SCHALTER

„C“ oder „CAL“ in den 
Fenstern signalisiert, 
dass die Einheit kalibriert 
werden muss.
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Mazda Color Table

GB D E F I P NL DK

B Black Schwarz Negro Noir Nero Preto Zwart Sort

BE Beige Beige Beige Beige Beige Bege Beige Beige

BR Brown Braun  Marrón Marron Marrone Castanho Bruin Brun

DG Dark green  Dunkelgrün  Verde oscuro Vert  foncé Verde scuro Verde-escuro Donkergroen  Mørkegrøn

DL Dark blue Dunkelblau  Azul oscuro  Bleu foncé Blu scuro Azul-escuro Donkerblauw  Mørkeblå

G Green Grün Verde Vert Verde Verde Greon  Grøn

GY Grey Grau Gris Gris Grigio Cinzento Grijs  Grå

L Blue Blau Azul Bleu Blu Azul Blauw  Blå

LB Light blue Hellblau Azul claro Bleu clair Blu chiaro Azul-claro Lichtblauw  Lyseblå

LG Light green Hellgrün Verde claro Vert clair Verde chiaro Verde-claro Lichtgroen  Lysegrøn

N Natural colour Naturfarbe Color natural Nature Colori naturali Cores naturais Naturel Naturfarvet

O Orange Orange Naranja Orange Arancione Laranja Oranje Orange

P Pink Rosa Rosa Rose Rosa Rosa  Rosé Rosa

PU Purple Purpur  Púrpura Pourpre Rosso porpora  Púrpura Paars Purpur

R Red Rot Rojo Rouge Rosso Vermelho Rood  Rød

SB Sky blue Himmelblau Azul cielo Bleu ciel Celeste  Azul-céu Hemelsblauw  Himmelblå

T Yellow brown Gelbbraun  Amarillo-marrón Marron-jaune Giallomarrone  Castanho-amarelado Geelbruin Gulbrun

V Violet Violett Violeta Violet Viola Violeta Vilolet Violet

W White  Weiß Bianco Blanc Bianco Branco Wit Hvid

Y Yellow Gelb Amarillo Jaune Giallo Amarelo Geel Gul

N S SF CZ H PL GR RUS

B Sort Svart Musta  Černá  Fekete  Czarna Μαύρο  Чёрный
BE Beige Beige Beige Beige béžový beżowy Μπεζ бежевый
BR Brun Brun Ruskea  Hnědá  Barna  Brązowa Καφέ  Коричневый
DG  Mørkegrønn  Mörkgrön  Tummanvihreä  Tmavozelená  Sötétzöld  Ciemnozielona Σκούρο πράσινο  Тёмно-зелёный
DL  Mørkeblå  Mörkblå  Tummansininen  Tmavomodrá  Sötétkék  Granatowa Σκούρο μπλε Тёмно-синий
G  Grønn  Grön  Vihreä  Zelená  Zöld  Zielona Πράσινο  Зелёный
GY  Grå  Grå   Harmaa  Šedá  Szürke  Szara Γκρι  Серый
L Blå Blå Sininen  Modrá  Kék  Niebieska Μπλε  Синий
LB  Lyseblå  Ljusblå  Vaaleansininen  Bleděmodrá  Világoskék  Jasnoniebieska Ανοικτό μπλε  Голубой
LG  Lysegrønn Ljusgrön  Vaaleanvihreä  Světlezelená  Világoszöld  Jasnozielona Ανοικτό πράσινο  Светло-зелёный
N Naturfarger  Naturfärger  Luonnonväri  Přírodní barva  Természetes színü  Barwy naturalne Φυσικά χρτοκαλί  Телесный
O Orange Orange Oranssi  Oranžová  Narancs  Pomarańczowa Πορφυρό  Оранжевыйv

P Rosa Rosa Rosa  Růžová  Rózsaszín  Różowa Ροζ  Розовый
PU Purpur Pur Pur PurPurra  Purpurová  Bíborvörös  Purpurowa Πορφυρό  Пурпурный
R  Rød  Röd Punainen  Červená  Piros  Czerwona Κόκκινο  Красный
SB  Himmelblå  Himmelsblå Taivaansininen  Blankytná  Égszínkék  Bękitna Γαλάζιο  Небесно-голубой

T Gulbrun Gulbrun
Keltaisenrus-
kea

 Žlutohnědá  Sárgásbarna  Żółtobrązowa Κίτρινοκαφέ  Жёлто-коричневый

V Fiolett Violett Violett  Fialová  Ibolyakék  Fioletowa Μοβν Фй Фиолетовый
W Hvid Vit Valkionen  Bílá  Fehér   Biała Λευκό  Белый
Y Gul Gul Keltainen  Žlutá  Sárga  Żółta Κίτρινο  Жёлтый
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SENSORLED

KOMPASS-

FENSTER

1.  

2.  Wenn sie nicht leuchtet, drücken Sie kurz den Schalter. Beim Loslassen sollte 

1.  
Das Display geht nun über in den Kompassmodus, und die Fahrtrichtung Ihres 

Fahrzeugs wird angezeigt.

2.  Wenn Sie den Schalter erneut 3 Sekunden lang gedrückt halten, wird die 

Anzeige abgeschaltet.

3.  Wenn „C“ angezeigt wird, sollten Sie den Kompass kalibrieren, indem Sie mit 

weniger als 8 km/h (5 mph) einmal vollständig im Kreis fahren.

KALIBRIERUNGSVORGANG

4. So stellen Sie die Kompassvarianz ein:

a.   Sekunden 

gedrückt. Die Nummer der aktuellen Zone erscheint auf dem Display.

b.  
Nummer der Varianzzone. (Siehe Rückseite)

c.  Halten Sie den Schalter gedrückt, bis die neue Varianzzone angezeigt 

wird. Nach dem Loslassen des Schalters wird nach 5 Sekunden eine 

Kompassrichtung angezeigt.

Reinigen des Spiegels
 Verwenden Sie zum Reinigen des Spiegels ein mit Glasreiniger angefeuchtetes 

Papiertuch oder ein vergleichbarem Material. Sprühen Sie den Reiniger 

Spiegelgehäuse eindringen und den Spiegel beschädigen kann.

Bedienungsanleitung für den Rückspiegel mit Abblendfunktion

um das Blenden zu vermeiden und Ihnen eine gute Sicht zu erhalten.

SCHALTER

„C“ oder „CAL“ in den 
Fenstern signalisiert, 
dass die Einheit kalibriert 
werden muss.

SENSORLED

KOMPASS-

FENSTER

1.  

2.  Wenn sie nicht leuchtet, drücken Sie kurz den Schalter. Beim Loslassen sollte 

1.  
Das Display geht nun über in den Kompassmodus, und die Fahrtrichtung Ihres 

Fahrzeugs wird angezeigt.

2.  Wenn Sie den Schalter erneut 3 Sekunden lang gedrückt halten, wird die 

Anzeige abgeschaltet.

3.  Wenn „C“ angezeigt wird, sollten Sie den Kompass kalibrieren, indem Sie mit 

weniger als 8 km/h (5 mph) einmal vollständig im Kreis fahren.

KALIBRIERUNGSVORGANG

4. So stellen Sie die Kompassvarianz ein:

a.   Sekunden 

gedrückt. Die Nummer der aktuellen Zone erscheint auf dem Display.

b.  
Nummer der Varianzzone. (Siehe Rückseite)

c.  Halten Sie den Schalter gedrückt, bis die neue Varianzzone angezeigt 

wird. Nach dem Loslassen des Schalters wird nach 5 Sekunden eine 

Kompassrichtung angezeigt.

Reinigen des Spiegels
 Verwenden Sie zum Reinigen des Spiegels ein mit Glasreiniger angefeuchtetes 

Papiertuch oder ein vergleichbarem Material. Sprühen Sie den Reiniger 

Spiegelgehäuse eindringen und den Spiegel beschädigen kann.

Bedienungsanleitung für den Rückspiegel mit Abblendfunktion

um das Blenden zu vermeiden und Ihnen eine gute Sicht zu erhalten.

SCHALTER

„C“ oder „CAL“ in den 
Fenstern signalisiert, 
dass die Einheit kalibriert 
werden muss.

L
O
C
K

ACC O
N

S
T
A
R
T

ON

1

 Subject to alteration without notice
Technische Änderungen vorbehalten
Reservadas modificaciones técnicas

So  Technische wijzigingen voorbehouden
Med forbehold for tekniske ĺndringer
Tekniske forendringer forbeholdes

Med reservation för tekniska ändringar
Tekniset muutokser pidätetään

Technické zmeny vyhrazeny
A változtatások technika jogát fenntartjuk

Zmiany techniczne zastrzeżone
Επιφυλασσόμεθα για αλλαγές

 Можно изменять без уведомления
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